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YORKWOOD

L’arte di raccontare la vita nella materia. 

Die Kunst, das Leben in der Materie zu erzählen. 

L’art de raconter la vie dans la matière. 

Искусство повествования о жизни в материи. 

THE ART OF NARRATING LIFE 
THROUGH MATTER. 



Floor / Yorkwood Natural 30180
Counter / Invictus Ivory 60120 (INVICTUS collection)

Surfaces

Nat  
Natural

Sizes

60 30x180  12”x72”

60 30x120  12”x48”

80 20x120  8”x48”

110 10x60  4”x24”

Decors&Accessories

12 90x90  36”x36”  Classic

12 90x90  36”x36”  Glam

110 9,4x49  33/4”x191/4” 
Chevron

Number  
of patternsColours

Honey

Natural

Walnut

Brown

Navy

FOR

YORKWOOD

9mm
Porcelain
Rectified

Gres porcellanato
Rettificato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Rectifié

Керамогранит
Ректифицированная

Abstract

Decors

Classic 01 Glam 01

Classic 02 Glam 02
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L’idea può nascere dalla natura o dalla 
fantasia. Una pietra, un muro, un dipinto. 
Sono la creatività e l’intuito ARTistico 
che la trasformano in una materia per 
l’architettura.

Die Idee kann aus der Natur oder der 
Fantasie kommen. Ein Stein, eine Mauer, 
ein Gemälde. Es sind Kreativität und 
Künstlerische (ART) Intuition, die sie in ein 
Material für die Architektur verwandeln.

An idea can be inspired by nature or by 
imagination. A stone, a wall or a painting. 
The ARTistic creativity and intuition 
transform them into a material for 
architecture.

L’idée peut naître de la nature ou de 
l’imagination. Une pierre, un mur, une 
peinture. C’est la créativité et l’intuition 
ARTistique qui la transforment en une 
matière pour l’architecture.

Идея рождается из природы или 
фантазии. Камень, стена, картина. 
Только Xудожественная интуиция 
и творческий подход способны 
преобразовать материю в архитектуру.

1
Inspiration

OUR METHOD

Ciò che rende unici i prodotti di Ceramica Sant’Agostino 
è il nostro sistema di lavoro +ART, che prevede 3 fasi, 
ugualmente importanti.

Was die Produkte von Ceramica Sant‘Agostino einzigartig 
macht, ist unser +ART-Arbeitssystem, das drei gleich 
wichtige Phasen umfasst.

Ce qui rend les produits de Ceramica Sant’Agostino uniques 
est notre système de travail +ART, qui prévoit 3 phases, 
toutes aussi importantes.

Продукция Ceramica Sant’Agostino уникальна, благодаря 
нашей системе обработки +ART, предусматривающей  
3 одинаково важные фазы.

What makes Ceramica Sant’Agostino products 
unique is our +ART working system, which 
includes 3 phases that are equally important.

To create the material you need the skill 
of an ARTisan, machines and ceramic 
know-how, aesthetic culture and a 
passion for design. And you need tough 
and painstaking development work. 

The added value of Ceramica Sant’Agostino 
lies (also) in creating every collection as a 
solution kit for architecture, with matching 
colours, sizes, patterns and surfaces, designed 
to dress spaces and styles with technically  
impeccable solutions. 

Pour créer la matière, nous avons 
besoin du savoir-faire d’un ARTisan, des 
machines et du savoir-faire céramique, 
de la culture esthétique et de la passion 
pour le design. Et d’un travail de 
développement dur et méticuleux.

Для создания материала нужно быть 
Hастоящим мастером, хорошо знать 
керамическое оборудование и ноу-
хау, обладать эстетическим чутьем 
и любовью к дизайну. Разработка 
новой продукции представляет собой 
скрупулезный и длительный процесс.

Il valore aggiunto di Ceramica Sant’Agostino 
sta (anche) nel costruire ogni collezione come 
un kit di soluzioni per l’architettura, creando 
un guardaroba coordinato di colori, formati, 
decori e superfici, pensate per vestire gli 
ambienti e gli stili, con soluzioni tecnicamente 
impeccabili. 

La valeur ajoutée de Ceramica 
Sant’Agostino réside (également) dans le 
fait que chacune des collections constitue 
un kit de solutions pour l’architecture, 
en créant une garde-robe coordonnée de 
coloris, de formats, de décors et de surfaces 
conçus pour habiller les environnements et 
les styles avec des solutions techniquement 
impeccables. 

Der Mehrwert von Ceramica Sant‘Agostino 
liegt (auch) darin, jede Kollektion als 
Lösungspaket für die Architektur zu 
gestalten und eine abgestimmte Garderobe 
aus Farben, Größen, Dekorationen und 
Oberflächen zu schaffen, die die Umgebung 
und den Stil mit technisch einwandfreien 
Lösungen ausstattet. 

Добавочная стоимость Ceramica 
Sant’Agostino заключается (в том числе) 
в выпуске каждой коллекции в виде 
комплекта решений для архитектуры, 
разрабатывая сочетающиеся между собой 
варианты цветов, форматов, узоров и 
поверхностей, предназначенных для 
оформления различных помещений и 
создания стилей, применяя технически 
безупречные решения. 

2
Making

3
Assortment

Per costruire il la materia, occorre il saper 
fare di un ARTigiano, i macchinari e il 
know-how ceramico, la cultura estetica  
e la passione per il design. E un duro  
e meticoloso lavoro di sviluppo.

Um das Material zu realisieren, benötigt 
man das Know-how eines Handwerkers 
(auf Italienisch artigiano), die Maschinen 
und das Keramik-Know-how, die 
ästhetische Kultur und eine Leidenschaft 
für Design. Und eine solide und sorgfältige 
Entwicklungsarbeit.
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Yorkwood è la collezione 
effetto legno ispirata alle 
atmosfere romantiche 
e rurali della campagna 
inglese. S’immerge nella 
routine leggiadra, con 
un contegno divertito. 
Yorkwood è un canto e una 
danza, l’insieme dei gesti 
e dei passi che rendono 
elegante uno spazio. 
Con questa collezione si 
evoca il lavoro nobile del 
legno che ha vissuto ed è 
stato vissuto.

Yorkwood ist eine Kollektion 
mit Holzeffekt, die von 
der romantischen und 
ländlichen Atmosphäre 
der englischen Landschaft 
inspiriert ist. Sie taucht in 
eine anmutige Routine, mit 
amüsierter Zurückhaltung. 
Yorkwood ist ein Lied und 
ein Tanz, die Gesamtheit der 
Gesten und Schritte 
die einen Raum elegant 
machen. 
Diese Sammlung erinnert 
an das edle Werk aus Holz, 
das gelebt hat und gelebt 
wurde.

Yorkwood est la collection 
à effet bois qui s’inspire 
de l'ambiance romantique 
et rurale de la campagne 
anglaise. Elle s’immerge 
dans une routine gracieuse, 
avec un comportement 
amusé. Yorkwood est une 
chanson et une danse, 
l'ensemble des gestes et des 
pas qui rendent un espace 
élégant. 
Cette collection évoque 
le noble travail du bois qui 
a vécu et a été vécu.

Yorkwood - это 
коллекция с эффектом 
дерева, вдохновленная 
романтической и сельской 
атмосферой английской 
деревни. Она погружается 
в изящную рутину с 
оптимистичным настроем. 
Yorkwood - это песня и 
танец, набор жестов и 
шагов, которые делают 
пространство элегантным. 
Эта коллекция вызывает 
в памяти благородные 
шедевры из дерева, 
которые живут и в 
котором живут.

Yorkwood is the wood-effect collection inspired by the 
romantic and rural atmosphere of the English countryside.
It dives into bucolic routine, with an amused demeanour. 
Yorkwood is a song and dance, that make a space elegant. 
This collection evokes the noble work of wood that has lived 
and been lived.

Inspiration
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Formato
Size
Formate
Format
Форматы

Numero grafiche
Number of patterns
Grafische Nummer
Nombre d’images
Количество графических 
оформлений

30x180 - 12”x72” 60

30x120 - 12”x48” 60

20x120 - 8”x48” 80

10x60 - 4”x24” 110

9,4x49 - 33/4”x191/4” Chevron 110

90x90 - 36”x36” Classic/Glam 12 Floor /  Yorkwood Brown 30180
Wall /  Logico Cement 60120 (LOGICO collection) 

30x180  
12”X72”

Inspiration    Making    Assortment

Yorkwood è il richiamo alla 
naturale espressione del 
legno. Il rovere. 
La collezione in gres 
porcellanato si concentra 
sul pulsare dei colori, 
nuances naturali, 
espressione materica e 
vibrante. La sua caratteristica 
dominante è la proposta 
di delicate sfumature che 
creano movimento, vita ed 
eleganza.

Yorkwood ist eine 
Erinnerung an den 
natürlichen Ausdruck von 
Holz. Die Eiche. 
Die Feinsteinzeugkollektion 
setzt auf pulsierende Farben, 
natürliche Nuancen, 
materischen und 
lebhaften Ausdruck. Sein 
Hauptmerkmal ist der 
Vorschlag von feinen 
Nuancen, die Bewegung, 
Leben und Eleganz 
schaffen. 

Yorkwood est le rappel à 
l'expression naturelle du 
bois. Le chêne. 
La collection en grès 
cérame met l'accent sur le 
battement des couleurs, 
des nuances naturelles, et 
une expression texturée et 
vibrante. Sa caractéristique 
dominante est la 
proposition de nuances 
délicates qui créent du 
mouvement, de la vie et de 
l'élégance.

Yorkwood - это 
напоминание о 
естественном 
выражении дерева. Дуб. 
Коллекция керамогранита 
сосредоточена на 
пульсирующих цветах, 
природных нюансах, 
материале и яркой 
экспрессии.
Её доминирующей чертой 
является предложение 
тонких нюансов, которые 
создают движение, жизнь 
и элегантность. 

Yorkwood is a reminder of the natural expression of wood. 
Oak. The porcelain stoneware collection focuses on the pulse 
of colours, natural nuances, material and vibrant expression. 
Its dominant feature is the range of delicate nuances that 
create movement, life and elegance.  

Making
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Yorkwood Natural 30180Yorkwood Walnut 30180

YORKWOOD

Yorkwood was created with the express purpose of multiple 
presentations, where each porcelain stoneware slab is conceived 
as unique and -at the same time- in fluid composition. More than 80 
faces give graphic and chromatic movement to every surface.

Yorkwood nasce con il preciso intento di declinazioni 
molteplici, dove ogni lastra in gres porcellanato è concepita 
unica e -al contempo- in composizione fluida. Oltre 80 facce 
che regalano un movimento grafico e cromatico ad ogni 
superficie.

Inspiration    Making    Assortment

Yorkwood Honey 20120 Yorkwood Navy 20120

Yorkwood wurde mit der präzisen Absicht von mehrfachen 
Auslegungen geschaffen, wobei jede Feinsteinzeugplatte 
einzigartig und gleichzeitig in fließender Komposition 
konzipiert ist. Mehr als 80 Musterungen, die jeder Oberfläche 
grafische und farbliche Bewegung verleihen.

Yorkwood a été créé dans le but exprès de déclinaisons 
multiples, où chaque dalle de grès cérame est conçue unique 
et -en même temps- dans une composition fluide. Plus de 80 
faces donnent un mouvement graphique et chromatique à 
chaque surface.

Yorkwood былаа создана с точным намерением  
многократного уменьшения, где каждая 
керамогранитная плита задумана уникальной и - в 
то же время - в гибкой композиции. Более 80 граней 
придают графическое и хроматическое движение каждой 
поверхности.
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Yorkwood Classic 02 9090

Inspiration    Making    Assortment

Cinque colorazioni naturali 
declinate su vari formati, 
ispirate ai colori della terra e 
dell'acqua che raccontano 
di un legno vissuto e 
che regalano generose 
e delicate sfumature 
all'interno dello stesso 
colore. La rurale eleganza 
di Yorkwood è esaltata 
dal decoro a cassettone 
proposto in due grafiche, 
Classic e Glam.  

Fünf natürliche Farben in 
verschiedenen Formaten, 
inspiriert von den Farben 
der Erde und des Wassers, 
die von einem Holz 
erzählen, das gelebt hat 
und großzügige und 
zarte Nuancen innerhalb 
derselben Farbe verleihen. 
Die ländliche Eleganz von 
Yorkwood wird durch 
das Kassettenmuster 
unterstrichen, das in zwei 
Ausführungen angeboten 
wird: Classic und Glam.  

Cinq couleurs naturelles 
de différents formats, 
inspirées des couleurs 
de la terre et de l'eau, qui 
évoquent un bois habité 
et offrent des nuances 
généreuses et délicates au 
sein d'une même couleur. 
L'élégance rurale de 
Yorkwood est rehaussée 
par la décoration à 
caisson proposée en deux 
graphismes, Classic et 
Glam.  

Пять натуральных цветов 
в различных форматах, 
вдохновленные цветами 
земли и воды, которые 
говорят о старинном 
дереве и обеспечивают 
щедрые и тонкие оттенки 
в пределах одного цвета. 
Сельская элегантность 
Yorkwood усиливается 
кессонным декором, 
предлагаемым в двух 
графических вариантах - 
Classic и Glam. 

Five natural colours in various formats, inspired by the 
colours of earth and water that convey an old wood and 
provide generous and delicate shades within the same colour. 
The rural elegance of Yorkwood is enhanced by the panel 
decoration available in two graphics, Classic and Glam.

Assortment

15
14



SUNWOODYORKWOOD

Chevron Yorkwood BrownYorkwood Honey 1060

The timeless elegance of the panel is revisited and enriched by a 
combination that is as eccentric as it is instinctive: wood (from the 
Yorkwood collection) and travertine (from the Invictus collection).

L'eleganza senza tempo del cassettone viene rivisitata 
ed arricchita da un abbinamento tanto eccentrico 
quanto istintivo: il legno (della collezione Yorkwood) 
ed il travertino (della collezione Invictus).

VERTICAL 
BOISERIE 

WALL  SOLUTION

Inspiration    Making    Assortment

Yorkwood Glam 01 9090Yorkwood Classic 02 9090

Die zeitlose Eleganz der Kommode wird neu 
interpretiert und durch eine ebenso exzentrische 
wie instinktive Kombination bereichert: Holz (aus 
der Kollektion Yorkwood) und Travertin (aus der 
Kollektion Invictus). 

L'élégance intemporelle du caisson est revisitée et 
enrichie par une combinaison aussi excentrique 
qu'instinctive: le bois (de la collection Yorkwood) et 
le travertin (de la collection Invictus).

Вневременная элегантность комода 
пересматривается и обогащается сочетанием, 
столь же эксцентричным, сколь и инстинктивным: 
дерево (из коллекции Yorkwood) и травертин 
(из коллекции Invictus).
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YORKWOOD
Inspiration Making

Yorkwood is the wood-effect collection inspired by the romantic and rural 
atmosphere of the English countryside. Blades of grass, expanses of green, 
meadows and wind, river pebbles, ocean scents and slow county life.

Yorkwood was created with the express purpose of multiple presentations, where each 
porcelain stoneware slab is conceived as unique and -at the same time- in fluid 
composition. More than 80 faces give graphic and chromatic movement to every surface.

The collection is all about the freedom of expression of space, the ability to 
dialogue through contemporary styles and languages, or of yesteryear, far from 
the idea of a dusty past.

Everything plays on nuances, on colours that seek harmony and contact with the 
furnishings. It combines base notes on the lightness, welcome and inclusiveness of space. 
Yorkwood lends itself to an open dialogue with more and less related styles and materials. 

Yorkwood è la collezione effetto legno 
ispirata alle atmosfere romantiche e rurali 
della campagna inglese. Fili d’erba, distese di 
verde, prati e vento, ciottoli di fiume, profumi 
di oceano e vita lenta di contea. 
    

Yorkwood est la collection à effet bois 
inspirée par l'ambiance romantique et rurale 
de la campagne anglaise. Des brins d'herbe, 
des étendues de verdure, des prairies et du 
vent, des galets de rivière, des odeurs d'océan 
et la lenteur de la vie dans les comtés. 

Yorkwood ist eine Kollektion mit Holzeffekt, 
die von der romantischen und ländlichen 
Atmosphäre der englischen Landschaft 
inspiriert ist. Grashalme, weite grüne Flächen, 
Wiesen und Wind, Flusskiesel, Meeresduft 
und langsames Landleben. 

Yorkwood - это коллекция с эффектом 
дерева, вдохновленная романтической 
и сельской атмосферой английской 
деревни. Травинки, просторы зелени, луга 
и ветер, речная галька, запахи океана и 
размеренная жизнь в округе. 

Yorkwood nasce con il preciso intento di 
declinazioni molteplici, dove ogni lastra 
in gres porcellanato è concepita unica e 
in composizione fluida. Oltre 80 facce che 
regalano un movimento grafico e cromatico ad 
ogni superficie.
    
Yorkwood a été créé dans le but exprès de 
déclinaisons multiples, où chaque dalle de 
grès cérame est conçue unique et dans une 
composition fluide. Plus de 80 faces donnent un 
mouvement graphique et chromatique à chaque 
surface.    
    

Yorkwood wurde mit der präzisen Absicht  
von mehrfachen Auslegungen geschaffen, 
wobei jede Feinsteinzeugplatte einzigartig 
und in fließender Komposition konzipiert ist. 
Mehr als 80 Musterungen, die jeder Oberfläche 
grafische und farbliche Bewegung verleihen.

Yorkwood былаа создана с точным намерением 
многократного уменьшения, где каждая 
керамогранитная плита задумана 
уникальной и в гибкой композиции. 
Более 80 граней придают графическое и 
хроматическое движение каждой поверхности. 

La collezione è tutta fondata sulla libertà 
di espressione dello spazio, la capacità di 
dialogo con stili e linguaggi contemporanei, 
oppure d’antan, lontani dall’idea di un 
polveroso passato. 
   
 
La collection est entièrement fondée sur la 
liberté d'expression de l'espace, la capacité 
de dialogue avec les styles et les langages 
contemporains, ou d'antan, loin de l'idée d'un 
passé poussiéreux.

In der Kollektion geht es um die Freiheit  
des Ausdrucks des Raums, die Fähigkeit 
zum Dialog mit zeitgenössischen Stilen 
und Sprachen oder denen von gestern, weit 
entfernt von der Vorstellung einer verstaubten 
Vergangenheit.

Коллекция посвящена свободе выражения 
пространства, способности вести диалог 
с современными стилями и языками или 
с традициями, далеким от представлений о 
пыльном прошлом.

Tutto si gioca sulle sfumature, sulle 
colorazioni che cercano armonia e contatto 
con i componenti d’arredo. Coniuga le 
note di fondo sulla leggerezza, l’accoglienza 
e l’inclusività dello spazio. Yorkwood si presta 
ad un dialogo aperto con stili e materiali più e 
meno affini. 

Tout se joue sur les nuances, sur les couleurs 
qui recherchent l'harmonie et le contact 
avec les éléments du mobilier.
La collection combine des notes de base sur 
la légèreté, l'accueil et l'inclusivité de l'espace. 
Yorkwood se prête à un dialogue ouvert avec des 
styles et des matériaux plus ou moins proches.

Alles spielt mit Nuancen, mit Farben, 
die Harmonie und Kontakt mit den 
Möbelelementen suchen. Sie kombiniert 
Grundnoten über Leichtigkeit, Aufnahme und 
der Einbeziehung des Raumes. Yorkwood bietet 
sich für einen offenen Dialog mit mehr oder 
weniger verwandten Stilen und Materialien an.

Все играет на нюансах, на цветах, 
которые стремятся к гармонии и 
контакту с компонентами мебели.
Здесь сочетаются базовые ноты, лёгкость, 
уют и всеохватность пространства. Yorkwood 
располагает к открытому диалогу с более и 
менее родственными стилями и материалами.

ZOOM IN

ZOOM OUTSTYLE & 
PERSONALITY

CONCEPT 

Overview

Assortment

Honey. Natural. Walnut. Brown. Navy. A palette of natural tones that recall the 
colours of the earth, fields and rivers. Calm and appealing colours represent the soul 
of a collection that is an expression of simplicity and elegance. 

30x180, 30x120, 20x120, 10x60 are the formats of the collection, enriched by 
Chevron, the elegant herringbone pattern that conveys spontaneous sophistication. 
Special pieces for skirting boards and steps complete the broad range of formats.

Yorkwood also offers panel decoration in the two graphics Classic and Glam in 90x90, and 
in two different colours. The special feature of this décor is the combination of wood and 
travertine, which further enhances the elegance of the collection.

The plays of nuances and shades generated within the tile and between the different faces 
of the same colour are the result of a skilful use of digital technology. The rendering is a 
natural, living effect of the material that gives the room movement and liveliness.

30x180, 30x120, 20x120, 10x60 sono i 
formati della collezione, arricchita da Chevron, 
l'elegante posa a spina che conferisce una 
spontanea ricercatezza. I pezzi speciali per 
battiscopa e gradoni completano il ricco 
range di formati. 

30x180, 30x120, 20x120, 10x60 tels sont les 
formats de la collection, enrichis par le Chevron, 
l'élégante pose à chevrons qui confère une 
sophistication spontanée. Des pièces spéciales 
pour les plinthes et les marches complètent 
la riche gamme de formats. 

30x180, 30x120, 20x120, 10x60 sind die 
Formate der Kollektion, bereichert durch 
Chevron, die elegante Fischgrätverlegung, die 
eine spontane Raffinesse verleiht. Spezielle 
Stücke für Sockelleisten und Treppenstufen 
ergänzen die reiche Palette an Formaten.

30x180, 30x120, 20x120, 10x60 - это форматы 
коллекции, дополненные шевроном, 
элегантной укладкой «ёлочкой», придающей 
спонтанную изысканность. Специальные 
форматы для плинтусов и ступеней 
дополняют богатый ассортимент форматов.

Yorkwood propone anche un decoro a cassettone 
nelle due grafiche Classic e Glam in 90x90 ed 
in due diverse colorazioni. La particolarità di 
questo decoro è l'abbinamento del legno e del 
travertino che esalta ulteriormente l'eleganza della 
collezione. 

Yorkwood propose également une décoration à 
caisson dans les deux graphismes Classic et Glam 
en 90x90 et dans deux couleurs différentes. 
La particularité de ce décor est la combinaison du 
bois et du travertin, qui rehausse ultérieurement 
l'élégance de la collection.
 
    

Yorkwood bietet auch ein Kassettenmuster in 
den beiden Grafiken Classic und Glam in 90x90 
und in zwei verschiedenen Farben an. Die 
Besonderheit dieses Dekors ist die Kombination 
von Holz und Travertin, die die Eleganz der 
Kollektion noch unterstreicht.

Yorkwood также предлагает кессонный декор 
в двух графиках Classic и Glam размером 
90x90 и в двух разных цветаx. Особенностью 
этого декора является сочетание дерева и 
травертина, что еще больше подчеркивает 
элегантность коллекции. 

I giochi di nuances e gradazioni generati 
all'interno della piastrella e tra le diverse facce 
di uno stesso colore, sono frutto di un sapiente 
uso delle tecnologie digitali, grazie a 
"digital technology". La resa è un effetto 
naturale e vivo della materia che dona 
all'ambiente movimento e vivacità. 

Les jeux de nuances et de dégradés générés 
à l'intérieur du carreau et entre les différentes 
faces d'une même couleur sont le résultat 
d'une utilisation habile de la technologie 
numérique, grâce à la "digital technology". 
Le rendu est un effet naturel et vivant du 
matériau qui donne du mouvement et de la 
vivacité à la pièce.

Das Spiel der Nuancen und Abstufungen, 
das innerhalb der Fliese und zwischen den 
verschiedenen Seiten derselben Farbe entsteht, 
ist das Ergebnis eines geschickten Einsatzes 
der "Digitaltechnik“. Das Ergebnis ist ein 
natürlicher, lebendiger Effekt des Materials, der 
dem Raum Bewegung und Lebendigkeit verleiht.

Игра нюансов и градаций, возникающих 
внутри плитки и между разными гранями 
одного цвета, является результатом умелого 
использования цифровых технологий. 
Визуализация - это естественный, живой 
эффект материала, который придает 
помещению движение и живость.

Honey. Natural. Walnut. Brown. Navy. Una 
palette dai toni naturali che richiamano 
i colori della terra, dei campi, dei fiumi. 
Colorazioni pacate ed accoglienti che 
rappresentano l'anima di una collezione che è 
espressione di semplicità ed eleganza. 

Honey. Natural. Walnut. Brown. Navy. 
Une palette de tons naturels rappelant 
les couleurs de la terre, des champs et 
des rivières. Les couleurs calmes et douces 
représentent l'âme d'une collection qui est 
l'expression de la simplicité et de l'élégance.  
   
 

Honey. Natural. Walnut. Brown. Navy. 
Eine Palette von Naturtönen, die an die 
Farben der Erde, der Felder und der Flüsse 
erinnern. Ruhige und gemütliche Farben sind 
die Seele einer Kollektion, die Ausdruck von 
Einfachheit und Eleganz ist. 

Honey. Natural. Walnut. Brown. Navy. 
Палитра природных тонов напоминает 
цвета земли, полей и рек. Спокойные 
и уютные цвета представляют собой душу 
коллекции, которая является выражением 
простоты и элегантности. 

COLOUR  
PALETTE 

DECORS &
ACCESSORIES  

SIZES TECH  
SPECS
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Ceramica Sant'Agostino 
Superior Technology

RESEARCH, DESIGN QUALITY,  
TECHNOLOGICAL INNOVATION, SAFETY: OUR EXCELLENCES.

Ricerca, qualità del design, innovazione tecnologica, sicurezza: le nostre eccellenze.

Forschung, hochwertiges Design, technische Innovation, Sicherheit: das sind unsere Stärken. 

Recherche, qualité du design, innovation technologique, sécurité: nos caractéristiques  
à l’enseigne de l’excellence.

Исследования, качество дизайна, новые технологии, безопасность - вот в чем  
заключается наше превосходство.

#SuperiorTechnology

The development of cutting-edge technological solutions, always 
in balance between quality, innovation and aesthetics, is the key 
element that drives our process of continuous evolution. 
The Superior Technology program emphasizes the results of this 
important work made of advanced research, latest generation 
technologies, attention to sustainability, to respond to any need 
of the designer and end user always providing the best solutions 
for every need.

Lo sviluppo di soluzioni 
tecnologiche d’avanguardia, 
sempre in equilibrio tra 
qualità, innovazione ed 
estetica, è l’elemento chiave 
che guida il nostro processo 
di evoluzione continua. 
Il programma Superior 
Technology pone l’accento sui 
risultati di questo importante 
lavoro fatto di ricerca 
avanzata, tecnologie di ultima 
generazione, attenzione alla 
sostenibilità, per rispondere 
a qualsiasi necessità del 
progettista e dell’utente finale 
fornendo sempre le migliori 
soluzioni per ogni tipo di 
esigenza.

Die Entwicklung 
hochmoderner 
technologischer Lösungen, 
die stets ein Gleichgewicht 
zwischen Qualität, Innovation 
und Ästhetik herstellen, 
ist das Schlüsselelement 
unseres kontinuierlichen 
Entwicklungsprozesses. 
Das Programm Superior 
Technology unterstreicht 
die Ergebnisse dieser 
wichtigen Arbeit, die sich aus 
fortschrittlicher Forschung, 
Technologien der neuesten 
Generation und der 
Beachtung der Nachhaltigkeit 
zusammensetzt, um auf 
alle Bedürfnisse der Planer 
und der Endverbraucher 
einzugehen und stets die 
besten Lösungen für jede Art 
von Anforderung zu bieten.

Le développement de 
solutions technologiques 
avant-gardiste, toujours 
dans l'équilibre entre qualité, 
innovation et esthétique, 
celui ci c'est l'élément clé 
qui conduit notre procédé 
vers une continuelle 
évolution. Le programme 
Superior Technologie met 
l'accent sur les résultats de 
cet important travail de 
recherche, technologies 
de la dernière génération, 
attention à la durabilité, pour 
répondre à n'importe quelle 
nécessité du professionnel 
et du consommateur, en lui 
mettant à disposition toujours 
les meilleures solutions pour 
tout besoin.

Разработка передовых 
технологических решений 
при оптимальном балансе 
качества, инноваций и 
эстетики является ключевым 
элементом, определяющим 
непрерывный процесс 
нашего развития. 
Программа Superior 
Technology подчеркивает 
результаты значительной 
работы, основанной на 
передовых исследованиях, 
новейших технологиях и 
экоустойчивом развитии. 
Наша цель - удовлетворить 
потребности как 
дизайнеров, так и конечных 
пользователей, предлагая 
лучшие решения для любых 
потребностей.
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Antibacterial and antiviral technology 
for healthier and more protected 
environments.
Technology that utilizes the remarkable 
antibacterial properties of silver ions, capable 
of blocking the proliferation of a wide range of 
bacteria and viruses present on surfaces.

Tecnologia antibatterica 
e antivirale per ambienti più 
sani e protetti.
Tecnologia che sfrutta le notevoli proprietà 
antibatteriche degli ioni di argento, in grado di 
bloccare la proliferazione di un’ampia gamma di 
batteri e virus presenti sulle superfici.

Technologie mit antibakterieller und 
antiviraler Wirkung für eine gesunde und 
sichere Umgebung.
Diese Technologie nutzt die bemerkenswerten 
antibakteriellen Eigenschaften von Silberionen, 
die in der Lage sind, das Wachstum einer 
großen Bandbreite von auf Oberflächen 
vorkommenden Bakterien und Viren 
zu hemmen.

Une technologie antibactérienne et 
antivirale pour des environnements plus 
sains et plus protégés.
Une technologie qui exploite les remarquables 
propriétés antibactériennes des ions d'argent 
en mesure de bloquer la prolifération d'un large 
éventail de bactéries et de virus présents sur les 
surfaces.

Антибактериальные и антивирусные 
технологии для более здоровой и 
защищенной среды.
В рамках наших технологий используются 
замечательные антибактериальные свойства 
ионов серебра, блокирующие размножение 
широкого спектра бактерий и вирусов на 
поверхностях.

Special polishing for a crystal-clear, hard 
surface.
Technology that identifies a material of 
new concept developed to obtain a type of 
polishing qualitatively superior, both in terms of 
technical and aesthetic aspects.

Levigatura speciale per una superficie 
durissima 
e brillante come il cristallo.
Tecnologia che identifica un materiale di 
nuovissima concezione messo a punto per 
ottenere un tipo di levigatura qualitativamente 
superiore, sotto il profilo sia tecnico sia estetico.

Spezieller Schliff für eine Oberfläche, die 
besonders hart ist und wie Kristall glänzt.
Diese Technologie hat ein völlig neues Material 
hervorgebracht, mit einem Schliff, der sowohl 
technisch als auch im Hinblick auf die Ästhetik 
überlegen ist.

Un polissage spécial pour une surface 
hyper dure et qui brille comme du cristal.
Une technologie qui identifie un matériau de 
toute nouvelle conception mis au point pour 
obtenir un type de polissage qualitativement 
supérieur, aussi bien d'un point de vue 
technique qu'esthétique.

Специальная шлифовка обеспечивает 
твердую, кристально чистую 
поверхность.
Благодаря этой технологии удалось получить 
совершенно новый материал, разработанный 
для достижения технически и эстетически 
идеальной шлифовки.

Project for continuous surfaces indoor-
outdoor.
Defines the collections that present in their 
range indoor and outdoor finishes in 10 and 20 
mm thickness, which allow continuity between 
the two areas.

Progetto per superfici continue indoor-
outdoor.
Definisce le collezioni che presentano nella 
loro gamma finiture da interno e da esterno 
in 10 e 20 mm di spessore, che permettono la 
continuità tra i due ambienti.

Projekt für durchgängige Oberflächen im 
Innen- und Außenbereich.
Umfasst Kollektionen, deren Produktpalette 
Ausführungen mit einer Stärke von 10 und 20 
mm für den Innen- und Außenbereich aufweist, 
die einen durchgängigen Übergang zwischen 
zwei Räumlichkeiten ermöglichen.

Un projet pour surfaces continues 
intérieures-extérieures.
Il définit les collections qui présentent, dans leur 
gamme, des finitions pour intérieur et extérieur 
en 10 et 20 mm d'épaisseur, qui permettent la 
continuité entre les deux espaces.

Проект для внутренних и наружных 
сплошных поверхностей.
В ассортименте имеющихся коллекций 
внутренние и наружные отделочные 
материалы толщиной 10 и 20 мм, которые 
обеспечивают преемственность между двумя 
средами.

Ceramica Sant'Agostino 
Superior Technology

Special double surface - soft touch and 
non-slip in one solution.
Technology that allows to obtain the 
characteristics of two different types of surface 
in a single product: smooth and soft to the 
touch when the tile is dry, rougher and slip-
resistant when it is wet.

Speciale doppia superficie - morbidezza 
al tatto  
e antiscivolosità in un’unica soluzione.
Tecnologia che permette di ottenere le 
caratteristiche di due diversi tipi di superficie 
in un unico prodotto: liscia e morbida al tatto 
quando la mattonella è asciutta, più ruvida e 
resistente allo scivolamento quando è bagnata. 

Spezielle doppelte Oberfläche - angenehm 
geschmeidig und rutschfest zugleich.
Diese Technologie vereint die Eigenschaften 
zweier unterschiedlicher Arten von 
Oberflächen in einer einzigen Lösung: glatt und 
geschmeidig, wenn die Fliese trocken ist, rauer 
und rutschfest bei Nässe.

Une double surface spéciale - douce au 
toucher et antidérapante en une seule 
solution.
Une technologie qui permet d'obtenir les 
caractéristiques de deux types de surfaces 
différents en un seul produit : lisse et douce 
au toucher lorsque le carreau est sec, plus 
rugueuse et antidérapante lorsqu'il est mouillé.

Специальная поверхность с двойным 
эффектом - одновременно мягкая на 
ощупь и противоскользящая.
Данная технология позволяет придать 
одному и тому же продукту характеристики 
поверхности двух различных типов: гладкой 
и мягкой на ощупь при сухой плитке, но при 
этом более шероховатой и устойчивой к 
скольжению при намокании.

Digital technology for high definition 
graphics and textures.
High-definition digital printing allows to obtain 
aesthetically superior products. Ceramica 
Sant'Agostino has improved the potential of this 
technology by adding new colors and materials, 
bringing it to the highest levels.

Tecnologia digitale per grafiche e texture 
ad  alta definizione.
La stampa digitale ad alta definizione consente 
di ottenere prodotti esteticamente superiori.  
Ceramica Sant’Agostino ha implementato 
le potenzialità di questa tecnologia tramite 
l'aggiunta di nuovi colori e materie, portandola 
ai massimi livelli.

Digitale Technologie für hochauflösende 
Grafiken und Strukturen.
Der hochauflösende Digitaldruck ermöglicht 
die Herstellung von Produkten, die in ihrer Äs-
thetik überlegen sind. Ceramica Sant’Agostino 
hat sich das Potential dieser Technologie bei 
der Erweiterung der Produktpalette um neue 
Farben und Materialien zu Nutzen gemacht und 
sie so auf ihr maximales Niveau gebracht.

Une technologie numérique pour des gra-
phiques et des textures haute définition.
L'impression numérique à haute définition 
permet d'obtenir des produits esthétiquement 
supérieurs. Ceramica Sant'Agostino a mis en 
œuvre le potentiel de cette technologie en 
ajoutant de nouvelles couleurs et de nouvelles 
matières, la portant au plus haut niveau.

Цифровые технологии для создания 
графики и текстуры высокой четкости.
Цифровая печать высокой четкости 
позволяет получать эстетически 
совершенную продукцию. Компания Cera-
mica Sant'Agostino реализовала потенциал 
этой технологии путем добавления новых 
расцветок и материалов, подняв ее на самый 
высокий уровень.
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Sunwood Natural 20120

Floor / Yorkwood Natural 30180
Wall / Invictus Ivory 60120 (INVICTUS collection)
Counter /  Invictus Ivory 60120

YORKWOOD
Residential

LIVING
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Yorkwood Natural 30180

LIVING

YORKWOOD
Residential

This must be the place. 
A postcard from the woods.
A warm, dreamy glow. 
The elegance of the material and the tale of a story. 
A light, playful, welcoming presence. 
Yorkwood is the collection of understated elegance and the 
harmony of imperfect things.
Wood that has lived.

This must be the place. 
Una cartolina che arriva dai 
boschi. 
Una luminosità calda e 
trasognata. 
L’eleganza della materia ed il 
racconto di una storia. 
Una presenza leggera, 
giocosa, accogliente. 
Yorkwood è la collezione 
dell'eleganza non scontata 
e dell'armonia delle cose 
imperfette.
Il legno vissuto e che è 
stato vissuto.

This must be the place. 
Eine Postkarte aus den 
Wäldern. 
Eine warme, verträumte 
Leuchtkraft. 
Die Eleganz der Materie 
und das Erzählen einer 
Geschichte. 
Eine leichte, spielerische, 
einladende Präsenz. 
Yorkwood ist die Kollektion 
für schlichte Eleganz 
und die Harmonie der 
unvollkommenen Dinge. 
Holz, das gelebt hat und in 
dem gelebt wurde.

This must be the place. 
Une carte postale des bois. 
Une lueur chaude et 
rêveuse. 
L'élégance du matériau et la 
narration d'une histoire. 
Une présence légère, 
ludique et accueillante. 
Yorkwood est la collection 
de l'élégance imprévisible 
et de l'harmonie des 
choses imparfaites. Le bois 
vécu qui a été habité.

Это должно быть то самое 
место. 
Открытка из леса. 
Теплый и мечтательный 
свет. 
Элегантность материала и 
рассказ истории. 
Легкое, игривое, 
приветливое очертание. 
Yorkwood - это 
коллекция сдержанной 
элегантности и гармонии 
несовершенных вещей. 
Дерево со своей 
историей.
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YORKWOOD
Commercial

HOTEL

Floor / Yorkwood Natural 20120
Wall / Logico Pearl 60120 (LOGICO collection)
 Tetris Forest Luc (TETRIS collection)on)
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Yorkwood Honey 1060 

YORKWOOD
Commercial

PUBLIC SPACE
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OFFICE

YORKWOOD
Commercial

Yorkwood Honey 30120
Gradone 120 Yorkwood Honey

Yorkwood Honey 30120
Gradone 120 Yorkwood Honey
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Floor / Yorkwood Brown 30180
Wall / Logico Cement 60120 (LOGICO collection) 

KITCHEN

YORKWOOD
Residential

Space is nourished by a joyful dynamism. 
Pastimes that smell of simple gestures that are composed in 
warm colours. 
Yorkwood represents the persistence of codified taste, 
constant throughout time and space. 
It is simple in its appearance and dynamic. 
It is the beauty one expects to find at home, fluid bon ton 
that plays with tradition without being serious. 
The large 30x180 format gives rooms continuity and 
breadth, favouring the brightness of spaces dedicated to 
receiving and conviviality. 

Lo spazio si nutre di un 
gioioso dinamismo. 
I passatempi che profumano 
di gesti semplici che si 
compongono con
colori caldi. 
Yorkwood invita alla 
tenacia del gusto 
codificato, costante nel 
tempo e nello spazio. 
È semplice nella sua 
apparizione e dinamicità. 
È il bello che ci si aspetta 
di trovare in casa, il bon 
ton fluido, che gioca 
con la tradizione, senza 
seriosità. Il grande formato 
30x180 dona agli ambienti 
continuità ed ampiezza, 
favorendo la luminosità 
degli spazi dedicati ad 
accoglienza e convivialità.

Der Raum wird von einer 
freudigen Dynamik genährt. 
Ein Zeitvertreib, der nach 
einfachen Gesten duftet, 
die sich in warmen Farben 
zusammensetzen. 
Yorkwood lädt zur 
Beharrlichkeit des 
kodifizierten Geschmacks 
ein, der in Zeit und Raum 
konstant ist. 
Sie ist einfach in seinem 
Aussehen und dynamisch. 
Es ist das Schöne, das man 
zu Hause finden möchte, 
der flüssige Bon Ton, der mit 
der Tradition spielt, ohne 
zu ernst zu sein. Das große 
Format 30x180 verleiht 
den Räumen Kontinuität 
und Weite und begünstigt 
die Helligkeit der Räume, 
die dem Empfang und der 
Geselligkeit gewidmet sind.

L'espace se nourrit d'un 
dynamisme joyeux. 
Des loisirs qui sentent 
bon les gestes simples, 
composés dans des couleurs 
chaudes. 
Yorkwood invite à la 
ténacité d'un goût codifié, 
constant dans le temps et 
l'espace. 
Son apparence et son 
dynamisme sont simples. 
C'est la beauté que l'on 
s'attend à trouver chez soi, 
le bon ton fluide qui joue 
avec la tradition sans se 
prendre au sérieux. Le grand 
format 30x180 confère 
continuité et ampleur 
aux pièces, favorisant la 
luminosité des espaces 
dédiés à l'accueil et à la 
convivialité.

Пространство питается 
радостным динамизмом. 
Времяпрепровождение, 
которое пахнет простыми 
жестами, выполненными в 
теплых тонах. 
Yorkwood приглашает 
проявить упорство 
кодифицированного 
вкуса, постоянного во 
времени и пространстве. 
Простота и динамика 
визуального образа. 
Это та красота, которую 
ожидаешь найти у себя 
дома, гладкий бон-тон, 
играющий с традицией, 
без серьезности. 
Большой формат 30x180 
придает помещениям 
непрерывность 
и амплитуду, 
благоприятствуя 
яркости пространств, 
предназначенных для 
приема гостей и общения.
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KITCHEN

Floor /  Yorkwood Brown 30180
Wall /  Logico Cement 60120 (LOGICO collection) 

YORKWOOD
Residential

Yorkwood Brown 20120 
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YORKWOOD
Residential

BATHROOM

Floor / Yorkwood Brown 20120
Wall / Yorkwood Brown 20120 
 Insideart Aqua 60120 Soft (INSIDEART COLOR collection)
 Tetris Ocean Luc (TETRIS collection) 
Floor-out / Logico Cement 9090 As (LOGICO collection)
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BATHROOM

YORKWOOD
Residential

Honey. Natural. Walnut. Brown. Navy.
Five natural shades that recall the colours of nature and 
are inspired by all the places that contain many glances 
and endless possibilities to play with time. Delicate, calm 
colours, but at the same time lively and full of zest. The play 
of nuances and shades within the same colour conveys a 
vibrant, textural vitality to the touch.

Honey. Natural. Walnut. 
Brown. Navy.
Cinque nuances naturali 
che richiamano i colori della 
natura e s’ispirano a tutti 
i luoghi che contengono 
molti sguardi e infinite 
possibilità di giocare 
col tempo. Colorazioni 
delicate, pacate, ma allo 
stesso tempo vive e ricche 
di vivacità. I giochi di 
sfumature e gradazioni 
all'interno dello stesso 
colore esprimono una 
vitalità vibrante e materica 
al tatto. 

Honey. Natural. Walnut. 
Brown. Navy.
Fünf natürliche Farbtöne, 
die an die Farben der Natur 
erinnern und von all den 
Orten inspiriert sind, die 
viele Blicke und endlose 
Möglichkeiten enthalten, 
mit der Zeit zu spielen. 
Zarte, ruhige Farben, aber 
gleichzeitig lebendig 
und voller Schwung. Das 
Spiel der Nuancen und 
Abstufungen innerhalb 
ein und derselben Farbe 
drückt eine pulsierende 
Lebenskraft aus, die sich 
materisch anfühlt.

Honey. Natural. Walnut. 
Brown. Navy.
Cinq teintes naturelles qui 
rappellent les couleurs de 
la nature et s'inspirent de 
tous les lieux qui recèlent 
de nombreux regards 
et d'infinies possibilités 
de jouer avec le temps.
Des couleurs délicates et 
calmes, mais en même 
temps vives et pleines 
de vivacité. Le jeu des 
nuances et des dégradés 
au sein d'une même 
couleur exprime une 
vitalité vibrante et texturée 
au toucher. 

Honey. Natural. Walnut. 
Brown. Navy.
Пять натуральных 
оттенков, которые 
напоминают цвета 
природы и вдохновлены 
всеми местами, которые 
таят в себе множество 
образов и бесконечные 
возможности для игры 
со временем. Нежные, 
спокойные цвета, но в то 
же время живые и полные 
бодрости. Игра нюансов 
и градаций в пределах 
одного цвета выражает 
яркую, текстурную 
живость на ощупь. 

Floor /  Yorkwood Walnut 30180
Wall /  Sable Light 120120 (SABLE collection)
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Floor /  Yorkwood Walnut 20120 
Wall /  Yorkwood Walnut 20120
Counter /  Logico Cement 120120 (LOGICO collection)

YORKWOOD
Commercial

STORE
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STORE

Floor / Yorkwood Walnut 20120
Wall / Yorkwood Walnut 20120
Counter / Logico Cement 120120 (LOGICO collection)

YORKWOOD
Commercial

Floor /         Yorkwood Walnut 20120
Counter /  Logico Cement 120120 (LOGICO collection)
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Floor / Yorkwood Navy 20120 
Wall /  Paradiso Ivory 60120 Kry (PARADISO collection)

Yorkwood Navy 20120 

YORKWOOD
Residential

KITCHEN
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YORKWOOD
Commercial

RESTAURANT

Floor / Yorkwood Glam 01 9090
Wall / Jardin 05 60120 (SUNWOOD collection) 
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RESTAURANT

YORKWOOD
Commercial

The timeless elegance of the panel is revisited and enriched 
by a combination that is as eccentric as it is instinctive: wood 
(from the Yorkwood collection) and travertine (from the 
Invictus collection). Two of the oldest natural materials in 
the history of construction, yet still modern and beloved in 
their infinite possibilities. The panel decoration in Classic 
and Glam graphics is a detail with a strong personality, for 
a prestigious interior design that does not accept obsolete 
patterns. 

L'eleganza senza tempo 
del cassettone viene 
rivisitata ed arricchita da 
un abbinamento tanto 
eccentrico quanto istintivo: 
il legno (della collezione 
Yorkwood) ed il travertino 
(della collezione Invictus). 
Due tra i materiali naturali 
più antichi della storia delle 
costruzioni, ma ancora 
attuali, ancora moderni 
ed amati nelle loro infinite 
possibilità.
Il decoro a cassettone nelle 
grafiche Classic e Glam è 
un dettaglio di spiccata 
personalità, per un interior 
design di prestigio, ma che 
non accetta schemi obsoleti.

Die zeitlose Eleganz 
der Kommode wird neu 
interpretiert und durch 
eine ebenso exzentrische 
wie instinktive 
Kombination bereichert: 
Holz (aus der Kollektion 
Yorkwood) und Travertin 
(aus der Kollektion 
Invictus). Zwei der ältesten 
natürlichen Werkstoffe 
in der Geschichte des 
Bauwesens, aber dennoch 
modern und beliebt in ihren 
unendlichen Möglichkeiten. 
Das Kassettenmuster in 
den Grafiken Classic und 
Glam ist ein Detail mit 
starker Persönlichkeitfür 
eine prestigeträchtige 
Inneneinrichtung, die keine 
überholten Schemata 
akzeptiert.

L'élégance intemporelle 
du caisson est revisitée 
et enrichie par une 
combinaison aussi 
excentrique qu'instinctive: 
le bois (de la collection 
Yorkwood) et le travertin 
(de la collection Invictus). 
Deux des matériaux 
naturels les plus anciens de 
l'histoire de la construction, 
mais toujours modernes 
et appréciés pour leurs 
possibilités infinies.
La décoration à caisson 
dans les graphismes Classic 
et Glam est un détail à 
forte personnalité pour 
une décoration d'intérieur 
prestigieuse qui n'accepte 
pas de modèles obsolètes. 

Вневременная 
элегантность комода 
пересматривается и 
обогащается сочетанием, 
столь же эксцентричным, 
сколь и инстинктивным: 
дерево (из коллекции 
Yorkwood) и травертин 
(из коллекции 
Invictus). Два самых 
древних природных 
материала в истории 
строительства, но при этом 
современные и любимые 
в своих безграничных 
возможностях. Кессонный 
декор в графике Classic 
и Glam - это деталь 
с ярко выраженной 
индивидуальностью для 
престижного дизайна 
интерьера, который не 
приемлет устаревших 
моделей.

Yorkwood Glam 01 9090
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YORKWOOD
Commercial

RESTAURANT

Chevron Yorkwood Brown
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LIVING

YORKWOOD
Residential

Yorkwood Classic 02 9090 

Yorkwood Classic 02 9090
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YORKWOOD

RESIDENTIAL

L'élégante combinaison de Yorkwood 
et Invictus apporte de la luminosité aux 
espaces les plus conviviaux. Le bois et le 
travertin en grès cérame représentent une 
combinaison agréable et équilibrée qui 
exprime l'élégance et la sophistication. 

Элегантное сочетание Yorkwood и 
Invictus придает яркость помещениям 
для приём гостей. Дерево и травертин 
в керамограните представляют собой 
уютное и сбалансированное сочетание, 
выражающее элегантность и изысканность. 

L'eleganza dell'abbinamento di Yorkwood 
ed Invictus donano luminosità agli ambienti 
più conviviali. Il legno ed il travertino in 
gres porcellanato rappresentano una 
combinazione accogliente ed equilibrata che 
esprime eleganza e ricercatezza.

Die elegante Kombination von Yorkwood 
und Invictus bringt Helligkeit in gesellige 
Umgebungen. Holz und Travertin in 
Feinsteinzeug stellen eine gemütliche und 
ausgewogene Kombination dar, die Eleganz 
und Raffinesse zum Ausdruck bringt.

The elegant combination of Yorkwood and Invictus 
brings light to convivial environments.
Wood and travertine in porcelain stoneware represent 
an appealing and balanced combination that 
expresses elegance and sophistication.

Les nuances et les dégradés de Yorkwood 
donnent un mouvement délicat et doux au 
sol. L'effet est naturel et suave, il n'alourdit 
pas la pièce, mais fait écho à ses couleurs 
et s'harmonise parfaitement avec les autres 
éléments du mobilier. 

Нюансы и градации Yorkwood придают 
полу нежную, мягкую динамику. Эффект 
естественный и элегантный, он не 
утяжеляет помещение, а скорее повторяет 
его цвета и прекрасно сочетается с 
другими предметами обстановки. 

Le sfumature e le gradazioni di Yorkwood 
conferiscono al pavimento un delicato e 
morbido movimento. L'effetto è naturale e 
soave, non appesantisce l'ambiente, anzi ne 
richiama i colori abbinandosi perfettamente 
ad altri complementi d'arredo. 

Die Nuancen und Abstufungen von 
Yorkwood verleihen dem Boden eine 
zarte, weiche Bewegung. Die Wirkung 
ist natürlich und sanft, ohne den Raum 
zu beschweren, sondern greift dessen 
Farben auf und passt perfekt zu anderen 
Einrichtungsgegenständen. 

The nuances and shades of Yorkwood give the floor 
delicate, soft movement. The effect is natural and 
suave, not weighing down the room, but rather 
echoing its colours and matching perfectly with other 
furnishings.

1 KITCHEN

2 BATHROOM

Reasons Why

3 LIVING

4 DEHOR

Il decoro Yorkwood Classic è di grande 
personalità e tendenza. Conferisce un carattere 
rigoroso all'ambiente, dove può essere 
protagonista o convivere con altri pezzi di 
design. Il binomio tra il legno ed il travertino in 
gres porcellanato dona ad una grafica classica 
e prestigiosa, una connotazione calda ed 
accogliente.    

Das Dekor von Yorkwood Classic hat viel 
Persönlichkeit und ist trendig. Es verleiht dem 
Raum einen strengen Charakter, in dem er 
als Protagonist oder im Zusammenspiel mit 
anderen Einrichtungsgegenständen auftreten 
kann. Die Kombination von Holz und Travertin 
in Feinsteinzeug verleiht einem klassischen 
und prestigeträchtigen grafischen Design eine 
warme und einladende Ausstrahlung. 

Le décor Yorkwood Classic a beaucoup de 
personnalité et est très tendance. Il confère un 
caractère rigoureux à la pièce, où il peut être le 
protagoniste ou cohabiter avec d'autres pièces 
de design. L'association du bois et du travertin 
en grès cérame confère une connotation 
chaleureuse et accueillante à un graphisme 
classique et prestigieux.

Декор Yorkwood Classic обладает большой 
индивидуальностью и модным стилем. Он 
придает строгий характер помещению, где 
может быть главным героем или уживаться 
с другими предметами дизайна. Сочетание 
дерева и травертина в керамограните придает 
классическому и престижному графическому 
дизайну теплый и уютный оттенок.

The Yorkwood Classic décor has great personality and 
trendiness. It lends a rigorous character to the room, 
where it can be the protagonist or go alongside other 
design pieces. The combination of wood and travertine 
in porcelain stoneware lends a classic and prestigious 
graphic design a warm and welcoming connotation.

Un'intima veranda, un ingresso con elementi 
d'appoggio, una corte interna: il gres 
effetto legno è ideale anche per l'utilizzo 
a rivestimento. La colorazione Navy, con 
le delicate sfumature sui toni del blu e del 
marrone, si presta ad essere un dettaglio 
curioso in un ambiente semplice e raccolto. 

Eine intime Veranda, ein Eingang mit 
Stützelementen, ein Innenhof: Feinsteinzeug 
in Holzoptik eignet sich auch ideal als 
Wandverkleidung. Die Farbgebung Navy mit 
ihren zarten Blau- und Brauntönen eignet 
sich als kurioses Detail in einem schlichten 
und gemütlichen Ambiente.

Une véranda intime, une entrée avec des 
éléments d'appui, une cour intérieure : le 
grès aspect bois est également idéal comme 
revêtement mural. La couleur Navy, avec 
ses délicates nuances de bleu et de brun, se 
prête à devenir un détail original dans une 
pièce simple et chaleureuse.

Уединённая веранда, вход с опорными 
элементами, внутренний дворик: 
керамогранит под дерево также идеально 
подходит для облицовки стен. Расцветка Navy 
с нежными оттенками голубого и коричневого 
выгодно подчеркивает неожиданную деталь в 
простой и уютной обстановке.

A cosy veranda, an entrance with supporting elements, 
a courtyard: wood-effect stoneware is also ideal as a 
wall covering. The Navy colour, with its delicate shades 
of blue and brown, lends itself as a curious detail in a 
simple and cosy space.

59
58



YORKWOOD

COMMERCIAL

Un aspetto neutro, continuo, ma allo 
stesso tempo che gode di movimento e 
vivacità conferito dall'utilizzo combinato 
a pavimento e rivestimento dello stesso 
prodotto. In questo modo lo spazio risulta 
ampio ed arioso, mettendo in evidenza gli 
oggetti esposti.

Ein neutrales, durchgängiges 
Erscheinungsbild, das aber gleichzeitig durch 
die kombinierte Verwendung von Boden- und 
Wandfliesen desselben Produkts Bewegung 
und Lebendigkeit bekommt, wodurch 
der Raum groß und luftig wirkt und die 
ausgestellten Objekte hervorgehoben werden. 

Un aspect neutre et continu mais qui 
bénéficie à la fois de mouvement et de la 
vivacité que confère l'utilisation combinée 
de carreaux de sol et de mur du même 
produit, ce qui donne une impression de 
grandeur et d'aération à l’espace, en mettant 
les objets exposés en valeur.

Нейтральный, непрерывный вид, но в то 
же время наслаждающийся движением 
и живостью, которые дает совместное 
использование напольной и настенной 
плитки из одного и того же продукта.
Это делает пространство большим и 
воздушным, подчеркивая все его элементы. 

A neutral, continuous appearance, yet enjoying the 
movement and liveliness conferred by the combined 
use of floor and wall tiles of the same product. This 
makes the space feel large and airy, highlighting the 
objects on display.

5 STORE

6 HOTEL

Gli ambienti che accolgono diversi elementi di 
arredo, soprattutto se in ambienti commerciali 
come gli hotel, necessitano di tonalità delicate 
e che si prestano al dialogo con lo spazio 
circostante. Yorkwood, con la caratteristica 
sfumatura e la sua versatilità, fa da collante tra 
diversi ambienti e dettagli di colore. 

Umgebungen mit einer Vielzahl von 
Möbelelementen, insbesondere in 
kommerziellen Einrichtungen wie Hotels, 
benötigen zarte Farbtöne, die sich für einen 
Dialog mit dem umgebenden Raum eignen. 
Yorkwood wirkt mit seiner charakteristischen 
Nuance und Vielseitigkeit wie ein 
Verbindungsglied zwischen verschiedenen 
Umgebungen und Farbdetails. 

Les espaces qui abritent plusieurs éléments 
de mobilier, en particulier dans les 
environnements commerciaux tels que les 
hôtels, ont besoin de teintes subtiles qui se 
prêtent au dialogue avec l'espace environnant. 
Yorkwood, avec sa nuance caractéristique 
et sa polyvalence, fait office de lien entre les 
différents espaces et les détails de couleur. 

В помещениях с разнообразными 
элементами мебели, особенно в 
коммерческих заведениях, таких как отели, 
необходимы нежные оттенки, которые 
позволяют вести диалог с окружающим 
пространством. Yorkwood, с её характерным 
нюансом и универсальностью, действует 
как связующий элемент между различными 
средами и цветовыми деталями. 

Spaces with a variety of furnishings, especially in 
commercial settings such as hotels, need subtle 
shades that lend themselves to a dialogue with the 
surrounding space. Yorkwood, with its characteristic 
nuance and versatility, is the bonding element 
between different spaces and colour details. 

Reasons Why

7 OFFICE

8 RESTAURANT

Il listone in 30x120 abbinato al gradone 
dello stesso colore conferisce al pavimento 
continuità visiva, cromatica ed estetica. Lo 
spazio gode di ampiezza e luminosità creando 
un ambiente confortevole. 

Die 30x120 Dielen in Kombination mit der Stufe 
in der gleichen Farbe verleihen dem Boden 
eine visuelle, chromatische und ästhetische 
Kontinuität. Der Raum ist geräumig und hell 
und schafft eine angenehme Umgebung.

La latte de 30x120 combinée à la marche 
de la même couleur donne une continuité 
visuelle, chromatique et esthétique au sol. 
L'espace est large et lumineux, ce qui crée un 
environnement confortable. 

Планка 30x120 в сочетании со ступенью 
того же цвета обеспечивает визуальную, 
хроматическую и эстетическую 
непрерывность пола. Просторное и светлое 
помещение создает комфортную обстановку. 

The 30x120 strip combined with the step in the same 
colour gives the floor visual, chromatic and aesthetic 
continuity. The space is spacious and bright, creating a 
comfortable environment.

Il decoro Yorkwood Glam dona prestigio 
agli ambienti favorendo l'abbinamento 
con dettagli di colore e fantasie ispirate alla 
natura. Yorkwood Glam accosta il legno ed 
il travertino in gres porcellanato, proposti su 
una grafica sofisticata ed allo stesso tempo 
eccentrica. 

Das Yorkwood Glam-Dekor verleiht den 
Räumen Prestige, indem es Kombinationen 
mit Farbdetails und von der Natur 
inspirierten Mustern bevorzugt. Yorkwood 
Glam ist eine Kombination aus Holz und 
Travertin aus Feinsteinzeug mit einem 
raffinierten und doch exzentrischen 
grafischen Design. 

Le décor Yorkwood Glam confère du prestige 
aux pièces en privilégiant des combinaisons 
de couleurs et de motifs inspirés de la nature. 
Yorkwood Glam juxtapose le bois et le travertin 
en grès cérame, proposé sur un graphisme à la 
fois sophistiqué et excentrique. 

Декор Yorkwood Glam придает престиж 
помещениям, отдавая предпочтение 
сочетаниям с цветовыми деталями и 
узорами, вдохновленными природой. 
Yorkwood Glam сочетает дерево 
и травертин в керамограните, 
предложенном в изысканном, но 
эксцентричном графическом дизайне. 

The Yorkwood Glam décor adds prestige to rooms 
by favouring combinations with colour details 
and patterns inspired by nature. Yorkwood Glam 
juxtaposes wood and travertine in porcelain 
stoneware, proposed on a sophisticated yet eccentric 
graphic design. 
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WalnutHoney BrownNatural

YORKWOOD

Colours  Colori • Farben • Couleurs • Цветов

9mm

Sizes  Formati • Formate • Format • Фoрmatы

30x180 12”x72” 30x120 12”x48” 20x120 8”x48” 10x60 4”x24” Chevron 
9,4x49 33/4”x191/4”

Surface NAT NAT NAT NAT NAT

Honey Yorkwood Honey 30180
CSAYORHY18 

Yorkwood Honey 30120
 CSAYORHY30

Yorkwood Honey 20120
 CSAYORHY20

Yorkwood Honey 1060
 CSAYORHY10

Chevron Yorkwood Honey
CSACHYHO45 

Natural Yorkwood Natural 30180
 CSAYORNL18

Yorkwood Natural 30120
 CSAYORNL30

Yorkwood Natural 20120
 CSAYORNL20

Yorkwood Natural 1060
 CSAYORNL10

Chevron Yorkwood Natural
 CSACHYNA45

Walnut Yorkwood Walnut 30180
 CSAYORWT18

Yorkwood Walnut 30120
 CSAYORWT30

Yorkwood Walnut 20120
 CSAYORWT20

Yorkwood Walnut 1060
CSAYORWT10

Chevron Yorkwood Walnut
 CSACHYWT45

Brown Yorkwood Brown 30180
CSAYORBR18 

Yorkwood Brown 30120
 CSAYORBR30

Yorkwood Brown 20120
 CSAYORBR20

Yorkwood Brown 1060
 CSAYORBR10

Chevron Yorkwood Brown
CSACHYBR45

Navy Yorkwood Navy 30180
CSAYORNY18 

Yorkwood Navy 30120
 CSAYORNY30

Yorkwood Navy 20120
CSAYORNY20 

Yorkwood Navy 1060
 CSAYORNY10

Chevron Yorkwood Navy
 CSACHYNY45

Pz / Box 4 4 6 18 8 (4 Sx - 4 Dx)

Mq / Box 2,16 1,44 1,44 1,06 0,37

Kg / Box 42,6 28,4 28,4 20,9 7,3

Kg / Mq 19,7 19,7 19,7 19,7 19,7

Boxes / Pallet 27 39 36 48 84

Mq / Pallet 58,32 56,16 51,84 50,88 31,08

Kg / Pallet 1.150 1.108 1.022 1.003 613

Nat  Natural SurfaceNavy

3

4 cm

Battiscopa 60
7,3x60  37/8”x24”

Gradone 120
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Sx
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Dx
33x120  13”x48”

NAT NAT NAT NAT

Battiscopa 60 Yorkwood Honey
CSABYOHO60

Grad. 120 Yorkwood Honey
CSAGYOHO12

Ang. Grad 120 Sx Yorkwood Honey
CSAGSYHO12

Ang. Grad. 120 Dx Yorkwood Honey
CSAGDYHO12

Battiscopa 60 Yorkwood Natural
CSABYONA60

Grad. 120 Yorkwood Natural
CSAGYONA12

Ang. Grad 120 Sx Yorkwood Natural
CSAGSYNA12

Ang. Grad. 120 Dx Yorkwood Natural
CSAGDYNA12

Battiscopa 60 Yorkwood Walnut
CSABYOWA60

Grad. 120 Yorkwood Walnut
CSAGYOWA12

Ang. Grad 120 Sx Yorkwood Walnut
CSAGSYWA12

Ang. Grad. 120 DxYorkwood Walnut
CSAGDYWA12

Battiscopa 60 Yorkwood Brown
CSABYOBR60

Grad. 120 Yorkwood Brown
CSAGYOBR12

Ang. Grad 120 SxYorkwood Brown
CSAGSYBR12

Ang. Grad. 120 Dx Yorkwood Brown
CSAGDYBR12

Battiscopa 60 Yorkwood Navy
CSABYONY60

Grad. 120 Yorkwood Navy
CSAGYONY12

Ang. Grad 120 Sx Yorkwood Navy
CSAGSYNY12

Ang. Grad. 120 Dx Yorkwood Navy
CSAGDYNY12

14 2 1 1

Surfaces  Superfici • Oberflächen • Surfaces • Поверхности

Special Trims • Pezzi Speciali • Formteile • Pièces Spéciales • Специальные Изделия

9mm

Number of patterns
Numero di grafiche • Grafische Nummer • Nombre d’images • Количество графических оформлений

Porcelain
Rectified

Gres porcellanato
Rettificato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Rectifié

Керамогранит
Ректифицированная

EN 14411 APPENDICE G BIa GL 9 mmNat
***

  60   60   80   110
30x180 12”x72” 30x120 12”x48” 20x120 8”x48” 10x60 4”x24”

 12  12  110
Yorkwood Classic
90x90 36”x36” 

Yorkwood Glam
90x90 36”x36” 

Chevron
9,4x49 33/4”x191/4”

*  Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not 
coversports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance).

 Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfici pedonabili; 
non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali 
veicolabili.

**  Anti-slip performance is garanteed at the time of delivery of the product.  
Le prestazioni Anti-slip vengono garantite al momento della consegna del 
prodotto.

Certifications
Certificazioni • Zertifizierungen • Certifications • Сертификаты

FOR

Anti-Slip Grading
*** ***

Dynamic coefficent of friction

DCOF AcuTest®
ANSI A326.3

WET ≥ 0,42 Natural Surface

WET ≥ 0,55 Antislip Surface

***

Coefficent of friction

B.C.R.A. test
D.M. 236 14/06/89

Dry › 0,4 Wet › 0,4
Natural Surface - Antislip

***

DIN EN 16165:2021
ANNEX B 
(EX DIN 51130)

DIN EN 16165:2021
ANNEX A 
(EX DIN 51097)
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Decors&Accessories

9mm

YORKWOOD

Decors&Accessories

Yorkwood Classic
90x90 36”x36”

Surface NAT

Classic 01 Yorkwood Classic 01 9090
CSAYOC0190

Classic 02 Yorkwood Classic 02 9090
CSAYOC0290

Pz / Box 2

Mq / Box 1,62

Kg / Box 31,9

Kg / Mq 19,7

Boxes / Pallet 28

Mq / Pallet 45,36

Kg / Pallet 893

Classic 01 / Glam 01

Product composition:
Yorkwood Brown
Invictus Beige (INVICTUS collection)

Classic 02 / Glam 02

Product composition:
Yorkwood Walnut
Invictus Ivory (INVICTUS collection)

Yorkwood Glam
90x90 36”x36”

Surface NAT

Glam 01 Yorkwood Glam 01 9090
CSAYOG0190

Glam 02 Yorkwood Glam 02 9090
CSAYOG0290 

Pz / Box 2

Mq / Box 1,62

Kg / Box 31,9

Kg / Mq 19,7

Boxes / Pallet 28

Mq / Pallet 45,36

Kg / Pallet 893

90x90 36”x36”
Yorkwood Classic 01

90x90 36”x36”
Yorkwood Glam 01

90x90 36”x36”
Yorkwood Classic 02

90x90 36”x36”
Yorkwood Glam 02

Suggestion for laying
Consigli per la posa • Ratschläge für die Verlegung 
Conseil pour la pose • Советы по укладке

Considering the characteristics of 
this series we suggest:
• 2-3 mm joint
• Lined uplaying or 4/5 staggered 

laying is suggested

Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
• Fuga 2-3 mm
• Si consigliano pose affiancate  

o a correre sfalsate di 4/5

Im Hinblick auf die Eigenschaften 
der Serie es empfiehlt sich:
• 2-3 mm Fuge
• Neben verlegt oder 4/5 versetz

Vu les caractéristiques de la série, 
nous conseillons :
• Joint 2-3 mm
• Il est conseillé une pose alignée 

ou une pose décalée au 4/5

В силу характеристик данной 
серии рекомендуется:
• Шов 2-3 мм
• рекомендуем укладку с 

плитками, расположенных 
рядом или уложенные со 
сдвигом 4/5

49 - 191/4"

45°
9,4 - 33/4”

Chevron Yorkwood Honey
 9,4x49 33/4"x191/4"

Chevron Yorkwood Natural
9,4x49 33/4"x191/4"

Chevron Yorkwood Walnut
 9,4x49 33/4"x191/4"

Chevron Yorkwood Navy
 9,4x49 33/4"x191/4"

Chevron Yorkwood Brown
 9,4x49 33/4"x191/4"

Chevron Yorkwood Brown
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Simbologia - Symbols - Symbole - Symboles - Условные обозначения

Tiles with random shade 
and aspect variation

Piastrelle con variazione 
random di tono e disegno

Fliesen mit züfallig 
unterschiedlichen 
Tonalitäten und Muster

Carreaux avec différence 
aléatoire de nuance et 
structure

Плитка со случайным 
изменением тона и 
рисунка

Frost-resistant

Ingelivo

Frostsicher

Résistance au gel

Морозостойкая

Thickness mm

Spessore mm

Dike mm

Epaisseur mm

Толщина мм

Rectified

Rettificata

Kalibriert

Rectifié

Ректифицированная

Packings, colours and sizes are subject to 
inevitable variations.
The information contained in this 
catalogue is correct to the best of our 
knowledge, but it is not construed as 
legally binding. 

Imballi, colori e misure sono soggetti a 
inevitabili variazioni.
Le informazioni contenute nel presente 
catalogo sono il più possibile esatte, 
ma non sono da ritenersi legalmente 
vincolanti.

Verpackungen, Farbe und Masse der 
Fliesen unterliegen unvermeidlichen 
Veränderungen. 
Die im vorliegenden Katalog enthaltenen 
Angaben sind so genau wie möglich 
gehalten, sind aber auch rechtlich nicht 
verbindlich. 

Changements de poids, nuances et 
dimensions sont typiques et inevitable. 
Les reinsegnements donnés dans ce 
catalogue sont le plus possible exacts, 
sans avoir effet obligatoire.

Упаковка, цвет и размеры могут 
претерпевать неизбежные изменения.
Вся содержащаяся в настоящем 
каталоге информация максимально 
точная, но она не является юридически 
обязывающей. 

socio 

DIN 51130

Anti-Slip Grading

Classificazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifi-
zierung

Classification glissement

Классификация 
устойчивости к 
скольжению

Surface abrasion group

Gruppo di usura 
superficiale

Rutschbestaendigkeit

Degré de usure  
superficielle

Группа истираемости 
поверхности

250172951313870

DIN 51097

Anti-Slip Grading

Classificazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifizierung

Classification glissement

Классификация устойчивости к 
скольжению
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